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が い こ く じ ん は ん ざ い

Ｑ１１５　日本人が外国に行って犯罪被害にあったら、日本の警察はどの 
に ほ ん じ ん が い こ く い は ん ざ い ひ が い に ほ ん け い さ つ

　　　　　ようなことをするのですか。

Ａ　日本の警察は、日本国内の事件や外国での特別な事件について捜査して
に ほん けい さつ に ほん こく ない じ けん がい こく とく べつ じ けん そ う さ

　います。これは、刑法という法律で決められています。  
けい ほう ほう りつ き

　　ですから、日本の警察は日本人が外国で事件にあったからといっても、
に ほん けい さつ に ほん じん がい こく じ け ん

　全ての事件をすぐに捜査できるわけではないのです。  
すべ じ け ん そ う さ

　　しかし、日本の警察が犯人を捕まえることができなくても、悪い人をそ
に ほん けい さつ はん にん つか わる ひと

　のままにはしません。  

　　その国の警察も日本の警察と同じで、事件を解決するために努 力 して
くに けい さつ に ほん けい さつ おな じ けん かい けつ ど りょく

　いて、日本の警察も調べたことをその国の警察に教えてあげたりして 協
に ほん け い さ つ しら くに けい さつ おし きょう

　 力 しています。  
りょく

　　このように、世界 中 の警察は自分の国の事件だけでなく、ほかの国の
せ かい じゅう けい さつ じ ぶん くに じ けん くに

　事件でも 協 力 し捜査しています（これを国際捜査 共 助（ 協 力 ）といい
じ けん きょうりょく そ う さ こく さい そう さ きょう じょ きょうりょく

　ます。）。

Ｑ１１６　外国人の取調べをするとき､通訳はどのようにしているのですか。
が い こ く じ ん と り し ら つ う や く

Ａ　外国人の取調べをするときは、まずどんな言葉がわかるのかを確かめま
がい こく じん と り し ら こと ば たし

　す。警察官がその言葉で取調べをすることができないときは通訳が必要に
けい さつ かん こと ば と り し ら つう やく ひつ よう

　なります。  

　　千葉県警察には、国際化対策センターという通訳のための 係 があり、
ち ば けん けい さつ こ く さ い か た い さ く つう やく かかり

　通訳が必要なときには、その国の言葉を話せる 職 員を向かわせます。ま
つう やく ひつ よう くに こ と ば はな しょく いん む

　た、国際化対策センターの 職 員だけでは間に合わないときには、警察以
こ く さ い か た い さ く しょく いん ま あ けい さつ い

　外の人にお願いすることもあります。
がい ひと ねが

 

 


